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Description: HY-EO-1022-1.0 | Seattle, Washington : Kalavinka Press, 2022. | 

Series: Kalavinka Buddhist Classics, Book 15 | Includes bibliographical refer-
ences. | Summary: “The Flower Adornment Sutra is Bhikshu Dharmamitra’s 
extensively annotated original translation of the Maḥāvaipulya Buddha 
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rendered from Tripitaka Master Śikṣānanda’s circa 699 ce Sanskrit-to-Chinese 
80-fascicle translation as Da Fangguang Fo Huayan Jing (大方廣佛華嚴經 / Taisho 
Vol. 10, no. 279). It consists of 39 chapters that introduce an interpenetrating, 
infinitely expansive, and majestically grand multiverse of countless buddha 
worlds while explaining in great detail the cultivation of the bodhisattva path 
to buddhahood, most notably the ten highest levels of bodhisattva practice 
known as ‘the ten bodhisattva grounds.’ To date, this is the first and only 
complete English translation of the Avataṃsaka Sutra.”-- Provided by publisher.
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Chapter 32
The Bodhisattva Abodes

At that time, Mind King Bodhisattva-mahāsattva told the bodhisat-
tvas in that congregation:

Sons of the Buddha, there is a place off to the east known as Rishi 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt and where there is now a bodhisattva 
named Vajra Supremacy who dwells there with a retinue consisting 
of a multitude of bodhisattvas, three hundred in all, among whom 
he always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the south known as Supreme Peak 
Mountain in which, from the distant past until now, a congrega-
tion of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there 
named Dharma Wisdom who dwells there with a retinue consisting 
of a multitude of bodhisattvas, five hundred in all, among whom he 
always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the west known as Vajra Flaming Light 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Vigorous and Fearless Practice who dwells there with a retinue con-
sisting of a multitude of bodhisattvas, three hundred in all, among 
whom he always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the north known as Incense Accumulation 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Gandhahastin, or “Fragrant Elephant,” who dwells there with a 
retinue consisting of a multitude of bodhisattvas, three thousand 
in all, among whom he always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the northeast known as Clear and Cool 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Mañjuśrī who dwells there with a retinue consisting of a multi-
tude of bodhisattvas, ten thousand in all, among whom he always 
resides, expounding on the Dharma.

There is a place out in the ocean known as Vajra Mountain in 
which, from the distant past until now, a congregation of bodhisat-
tvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named Risen from 
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Dharma who dwells there with a retinue consisting of a multitude 
of bodhisattvas, twelve hundred in all, among whom he always 
resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the southeast known as Caitya Mountain in 
which, from the distant past until now, a congregation of bodhisat-
tvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named Celestial 
Crown who dwells there with a retinue consisting of a multitude 
of bodhisattvas, a thousand in all, among whom he always resides, 
expounding on the Dharma.

There is a place off to the southwest known as Radiance 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Worthy Supremacy who dwells there with a retinue consisting of a 
multitude of bodhisattvas, three thousand in all, among whom he 
always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the northwest known as Fragrant Breeze 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Fragrant Light who dwells there with a retinue consisting of a mul-
titude of bodhisattvas, five thousand in all, among whom he always 
resides, expounding on the Dharma.

There is an additional place out in the great ocean named 
Adorned Cave in which, from the distant past until now, a congre-
gation of bodhisattvas has been dwelling.

South of Vaiśālī, there is a dwelling place known as Root of Fine 
Abiding in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has been dwelling.

In the city of Mathurā, there is a dwelling place known as 
Fulfillment Cave in which, from the distant past until now, a con-
gregation of bodhisattvas has been dwelling.

In the city of Kuṇḍina, there is a dwelling place known as 
Dharma Throne in which, from the distant past until now, a con-
gregation of bodhisattvas has been dwelling.

In the city of Pure Perfection there is a dwelling place known as 
Mucilinda Cave in which, from the distant past until now, a congre-
gation of bodhisattvas has been dwelling.

In the state of Marūndha, there is a dwelling place known as 
Established by the Unimpeded Dragon King in which, from the dis-
tant past until now, a congregation of bodhisattvas has been dwell-
ing.

In the state of Kamboja, there is a dwelling place known as 
Generating Kindness in which, from the distant past until now, a 
congregation of bodhisattvas has been dwelling.
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Chapter 32 — The Bodhisattva Abodes 1209

In China, there is a dwelling place known as Nārāyaṇa Cave in 
which, from the distant past until now, a congregation of bodhisat-
tvas has been dwelling.

In Kashgar, there is a dwelling place known as Ox Head 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has been dwelling.

In Kashmir, there is a dwelling place known as Sequential Order 
in which, from the distant past until now, a congregation of bod-
hisattvas has been dwelling.

In the city of Increasing Delight, there is a dwelling place known 
as Cave of the Venerables in which, from the distant past until now, 
a congregation of bodhisattvas has been dwelling.

In the state of Ambulima, there is a dwelling place known as 
Vision of the Light from a Koṭī of Treasuries in which, from the dis-
tant past until now, a congregation of bodhisattvas has been dwell-
ing.

And in Gandhāra, there is a dwelling place known as Śaṃbala 
Cave in which, from the distant past until now, a congregation of 
bodhisattvas has been dwelling.

The End of Chapter Thirty-Two
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